
                                                                    
 

 č. SEMaI-427-5/2024-OdNHMŠ                                                      Táto zmluva nadobudla účinnosť dňa :                                                                                   
 

 

Zmluva o bezodplatnom prevode správy hnuteľného majetku štátu č.  2024/712-HM 
uzavretá podľa § 9 zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správe majetku 

štátu“) a zák. č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 
 (ďalej len „zmluva“) 

 
 
 

Zmluvné strany: 
 
Odovzdávajúci: Slovenská republika – vlastník majetku štátu 

 Ministerstvo obrany Slovenskej republiky – správca majetku 
 
Sídlo: Námestie generála Viesta 2, 832 47 Bratislava 
Zastúpený: Ing. Róbert PINTÉR 

generálny riaditeľ Sekcie majetku a infraštruktúry Ministerstva obrany Slovenskej 
republiky – na základe plnomocenstva podpredsedu vlády Slovenskej republiky 
a ministra obrany SR č. KaMO-11-10/2024 zo dňa 31. januára 2024  
 

IČO:   30 845 572 
IČ DPH: SK2020296487 
DIČ:  2020296487 
Bankové spojenie:  Štátna pokladnica 
IBAN: SK76 8180 0000 0070 0017 1135 
Vybavuje: Jarmila Seňanová, tel. č.: 0960/317649, mail-to: jarmila.senanova@mod.gov.sk 

 (ďalej len „odovzdávajúci“) 
 
 
 
 
Preberajúci: Slovenská republika – vlastník majetku štátu 
 Ministerstvo zahraničných vecí a európskych záležitosti Slovenskej republiky – 

správca majetku 
 
Sídlo: Hlboká cesta 2, 833 36 Bratislava 
Zastúpený: Ing. Silvia HRÍBOVÁ 
 generálna riaditeľka sekcie ekonomiky a všeobecnej správy 
 
 PhDr. Igor POKOJNÝ 
 generálny riaditeľ sekcie konzulárnei a medzinárodnoprávnej  
  
IČO: 00699021 
DIČ: 2020879344 
IČ DPH:  SK2020879344 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
IBAN: SK36 8180 0000 0070 0007 3594 
Vybavuje: PhDr. Alexandra Janečková, riaditeľka odboru krízového manažmentu,                                

tel. č.: 02 5978 3080, mail-to: alexandra.janeckova@mzv.sk 
        (ďalej len „preberajúci“) 
 
 
 

https://portal.mzv.sk/telefonny_zoznam_a_zu/detail-tz?OJKod=11610100&
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odovzdávajúci a preberajúci spoločne ako „zmluvné strany“ a každý z nich samostatne ako „zmluvná strana“ 
uzatvárajú Zmluvu v tomto znení: 

 
článok I. 

Predmet zmluvy a predmet prevodu 
 

1. Predmetom Zmluvy je bezodplatný prevod k hnuteľnému majetku štátu vo výlučnom vlastníctve Slovenskej 
republiky a v správe odovzdávajúceho vyšpecifikovaný v Prílohe č. 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 
zmluvy  (ďalej len „predmet prevodu“). 

2. Hnuteľný majetok štátu, ktorý tvorí predmet prevodu, neslúži a ani v budúcnosti nebude slúžiť odovzdávajúcemu 
na plnenie úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním a  v súlade s § 3 ods. 3 zákona NR SR 
č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, je na základe Rozhodnutia 
o prebytočnosti č. 28/2024-P  prebytočným hnuteľným majetkom štátu. 

3. Prevod správy k hnuteľnému majetku štátu sa uskutočňuje v zmysle predchádzajúceho odseku zmluvy na 
základe žiadosti preberajúceho o prevod správy k prebytočnému hnuteľnému  majetku štátu. 

4. Predmet prevodu bude preberajúcemu slúžiť výhradne na účely zabezpečenia plnenia úloh v rámci predmetu 
jeho činnosti alebo v súvislosti s ním. Preberajúci je oprávnený užívať predmet zmluvy len na dohodnuté účely.  

5. Predmet prevodu sa nepovažuje za vymedzený hnuteľný majetok v zmysle zákona o správe majetku štátu.  
6. Hodnota predmetu prevodu je podľa účtovnej evidencie Prevodcu a podľa obstarávacích cien v celkovej sume 

43 870,05 € (slovom: štyridsaťtritisícosemstosedemdesiat eur päť centov). 
 
 

článok II. 
Účel, prevzatie predmetu zmluvy a deň prevodu správy 

 
1. K odovzdaniu a prevzatiu predmetu prevodu dôjde najneskôr do 30 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti 

tejto zmluvy.  
2. Predmet prevodu je uložený v 41. zásobovacej základní Nemšová – pracovisko Nemecká (ďalej len „miesto 

uloženia“). 
3. Odovzdávajúci sa zaväzuje, že najneskôr do 30 dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy, fyzicky 

odovzdá preberajúcemu predmet prevodu spolu so všetkou dokumentáciou týkajúcou sa predmetu prevodu, s 
ktorou disponuje.  

4. Zmluvné strany sa dohodli, že fyzické odovzdanie predmetu prevodu odovzdávajúcim a jeho prevzatie 
preberajúcim sa uskutoční v mieste jeho uloženia po tom, ako sa na dni odovzdania zmluvné strany najmenej 
päť pracovných dní vopred telefonicky/emailom dohodnú prostredníctvom svojich zástupcov:  

- kontaktnou osobou za odovzdávajúceho vo veci fyzického odovzdania predmetu prevodu je veliteľ pplk. 

Mgr. Peter Bezunk, tel. číslo. 0960/336200, email: peter.bezunk@mil.sk, alebo ním  poverená osoba. 
-     kontaktnou osobou za preberajúceho vo veci fyzického prevzatia je Ing. Peter Hošták, tel. číslo 02 5978   

3084, email: peter.hostak@mzv.sk,  alebo ním poverená osoba. 
5. Dňom prevodu správy hnuteľného majetku je deň fyzického odovzdania a prevzatia predmetu prevodu. Zmluvné 

strany sa dohodli, že o fyzickom odovzdaní predmetu prevodu odovzdávajúcim a jeho prevzatí preberajúcim 
spíšu „Protokol o fyzickom odovzdaní a prevzatí predmetu prevodu“ (ďalej len „preberací protokol“), v ktorom 
okrem identifikačných údajov týkajúcich sa odovzdávajúceho a preberajúceho a predmetu prevodu uvedú 
predovšetkým: 

- špecifikácia predmetu prevodu (názov, počet kusov, označenie príslušným číslom/číslami, jednotkovú 
obstarávaciu cenu a cenu spolu), 

- iné skutočnosti, ktorých vyznačenie požaduje niektorá zo zmluvných strán, 
- dátum a miesto vyhotovenia a podpisy zástupcov zmluvných strán poverených alebo splnomocnených     

k prevzatiu predmetu prevodu. 
6. Zmluvné strany vyhotovia preberací protokol v troch (3) rovnopisoch. Dva rovnopisy sú určené pre 

odovzdávajúceho a jeden rovnopis je určený pre preberajúceho.  
7. Jeden rovnopis podpísaného preberacieho protokolu, zašle zástupca Odovzdávajúceho bezodkladne Sekcii 

majetku a infraštruktúry Ministerstva obrany Slovenskej republiky, Odbor nakladania s hnuteľným majetkom 
štátu, Oddelenie podpory nakladania s hnuteľným majetkom, Legionárska 5, 911 01 Trenčín.  

 

mailto:alexandra.janeckova@mzv.sk
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článok III. 
Vyhlásenia zmluvných strán 

 
1. Odovzdávajúci vyhlasuje, že: 

a) boli splnené všetky podmienky vyžadované zákonom o správe majetku štátu na prevod správy majetku 
štátu preberajúcemu, 

b)  na predmete prevodu neviaznu žiadne ťarchy, bremená, právne vady, alebo iné právne povinnosti tretích    

osôb, ktoré by obmedzovali výkon správy preberajúceho, alebo neumožňovali preberajúcemu využívať  

predmet prevodu na účel špecifikovaný v článku I. tejto zmluvy, 

c)  predmet prevodu bol používaný, 
d)   technický stav predmetu prevodu zodpovedá dobe jeho používania. 

2. Preberajúci vyhlasuje, že stav predmetu prevodu je mu známy a v stave, v akom sa ku dňu prevodu nachádza, 
ho od odovzdávajúceho preberá do svojej správy a v budúcnosti si nebude voči odovzdávajúcemu uplatňovať 
žiadne finančné ani iné nároky súvisiace s prevodom správy predmetu prevodu podľa tejto zmluvy. 

3. Odovzdávajúci vyhlasuje, že je oprávnený previesť správu predmetu prevodu na preberajúceho. 
Odovzdávajúci ďalej vyhlasuje, že mu nie sú známe okolnosti, ktoré by bránili uzatvoreniu zmluvy, a ktoré by 
obmedzovali preberajúceho vo výkone správy.  

4. Ak sa ktorékoľvek z vyhlásení zmluvných strán podľa tohto článku tejto zmluvy ukáže nepravdivým, je 
druhá  strana oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy. Odstúpenie od tejto zmluvy nadobudne účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni doručenia písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnej strane na 
adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

5. Písomné oznámenie o odstúpení od tejto zmluvy, ktoré bolo zaslané prostredníctvom pošty alebo doručené 
osobne do podateľne sa bude považovať za doručené: 

a)   dňom jeho skutočného doručenia, 
b)   dôjdením do sféry dispozície adresáta a to okamihom neúspešného pokusu o jeho doručenie, ak doručenie      

  odstúpenia bolo zmarené jeho konaním alebo opomenutím Zmluvnej strany, 
c)   okamihom odmietnutia prevziať odstúpenie.  

 
 

článok IV. 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
1. Na vzťahy neupravené touto zmluvou sa primerane vzťahujú ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov a zákona NR SR č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení 
neskorších predpisov a ďalšie súvisiace všeobecne záväzné právne predpisy platné na území Slovenskej 
republiky. 

2. Zmeny a doplnenia tejto zmluvy je možné uskutočniť iba písomnými očíslovanými dodatkami vzájomne 
podpísanými obidvoma zmluvnými stranami, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.  

3. Táto zmluva je povinne zverejňovaná podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám              
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým 
sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami oboch zmluvných strán a účinnosť dňom 
nasledujúcom po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv podľa ustanovenia § 47a, ods. 1 
Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony. Zmluvu ako prvý  v poradí 
zverejní odovzdávajúci a bezodkladne o zverejnení informuje preberajúceho.  

5.   Podľa § 9 ods. 2 zákona o správe majetku štátu sa na platnosť tejto zmluvy nevyžaduje súhlas Ministerstva   
        financií Slovenskej republiky. 
6. Zmluvné strany spracúvajú osobné údaje v zmysle zásad ustanovených nariadením Európskeho parlamentu a 

Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov, a zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov.  

7. Zmluvné strany informácie a osobné údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov poskytnú len osobe, 
ktorej sa týkajú a tým orgánom štátnej správy, ktoré na ich poskytnutie majú zákonom ustanovený právny dôvod, 
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alebo ktorým ich poskytnutie zmluvnými stranami vyplýva z osobitného predpisu. 
8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu riadne prečítali, v plnom rozsahu porozumeli jej obsahu, ktorý je pre obe 

strany dostatočne zrozumiteľný a určitý, že táto vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú akýchkoľvek 
omylov, a že táto nebola uzavretá ani v tiesni, ani za nápadne nevýhodných podmienok plynúcich pre 
ktorúkoľvek Zmluvnú stranu, na znak čoho ju prostredníctvom svojich právnych zástupcov vlastnoručne 
podpisujú. 

9. Táto zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých odovzdávajúci dostane tri (3) rovnopisy  a 
preberajúci dva (2) rovnopisy. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť, prípadne právo nakladať s 
Predmetom prevodu nie sú obmedzené. 

 
 
 
 
Za odovzdávajúceho:     Za preberajúceho: 
 
 
 
Bratislava dňa ..............................                      Bratislava dňa .............................. 
             
 
 
             
.................................................................   ................................................................ 
          Ing. Róbert PINTÉR                                       Ing. Silvia HRÍBOVÁ 

generálny riaditeľ                 generálna riaditeľka                       
 
 
       ............................................................... 
               PhDr. Igor POKOJNÝ 
                 generálny riaditeľ 
 
 
 
 
 
 
 
 


